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IntroductiOn 
The early ME relative pronouns were pe (pa) and pat (pet). The pronoun 
pe derived from the OE particle pe and pat from the OE declinable relative 
p~t , which in turn originated from the neuter demonstrative pronoun. OE pe 
was apt to appear after a demonstrative antecedent, but the disappeared in 
the 13th century. After the disappearance of the, THAT predominantly be-
came the most important ME relative pronoun. There is an assumption that 
the use of WHICH as a relative was ascribed to Latin influence, and the 
possible encouraging of WH-relatives in ME might to some extent be due 
to French influence. 
In early Modern English the normal relative pronouns were THAT and 
WHICH, and also WHOM in the accusative. Rather early in this period 
THAT prominently occurred more frequently than WHICH and WHOM. 
THAT appeared freely with both personal and non - personal antecedents 
and mainly in restrictive clauses. WHOSE has been used as a relative pro-
noun since the 12th century. WHO was firmly established as a relative in 
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the first half of the 16th century, but was still not as frequent as THAT or 
WHICH. However, in the middle of this period the relative WHO became 
more frequent. The expansion of WHO and WHICH, and the withdrawal of 
THAT were particularly found in formal literary style, whereas THAT re-
mained dominant in informal and colloquial styles. Another use of the relative 
pronoun which was usually found in the period was ZERO relative; in other 
words there is a blank in the position which could be filled with a relative 
pronoun and the relative clause directly following its antecedent without 
the use of any linking word. A familiar construction in present English is 
ZERO relative in the objective use, whereas in early Modern English ZERO 
relative in the subjective use was normal and could occur in formal literary 
prose as well as the colloquial style. 
However in the corpus of Shakespeare's work studied in this paper, the 
objective use of ZERO relative is more frequent than the subjective use. 
The aim of the present paper is to show some features of Shakespeare's 
use of relative pronouns including ZER6 relative by employing the corpus 
gathered from three of Shakespeare's dramas, Richard nu , The Winter's 
Tale, and As You Like It, which are respectively selected from three differ-
ent years of his creative work. I have tried to compare the corpus of Shake-
speare with Xavier Dekeyser's survey, whose paper on 'Relativizers in early 
Modern English: A dynamic quantative study' was presented for the Third 
International Conferenqe on Historical Linguistics in 1981. The early Mod-
ern English corpus of Dekeyser's survey consists of 40 units of 6000 running 
words each, such as biography, essay, writings on religion, philosophy, 
history, dramatic works and epistolary: all of them were published between 
1600 and 1649. The other data from 1520- 1560 in Dekeyser's corpus was 
drawn for a diachronic consideration from Ryd6n's data covering the first 
half of the 16th century. Thus Dekeyser's corpus of early Modern English' 
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seems 
istics 
of his 
to be very good material for the purpose of considering the character-
of Shakespeare's use of relative pronouns, although the final purpose 
study is a little different from that of the present paper. 
Table A 
note: The total number of each relatrve pronoun m the Shakespeare' corpus 
Table B 
note: the figures pertaining to the relative pronouns of the adverbral and the com-
plementary use are excluded from Table B 
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Table C +R (Restrictive) 
Table D -R (Non-Restrictive) 
Table E +R / -R clauses 
note: the figures pertaining to the relative pronouns of the adverbial and the com-
plementary use are included in Table E. 
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Table F +H / -H antecedent 
note: the figures pertaming to the relative pronouns of the adverbial and the com-
plementary use are included in Table F. 
T H AT 
As regards present standard English the relative pronoun THAT is prac-
tically almost always confined to + R (restrictive) clauses. In Shakespeare's 
time the situation was a little different. In the corpus of the three dramas 
studied the use of THAT is as follows: In the subjective and the objective 
use there are 339 instances (70.630/0) of THAT in +R (restrictive) clauses 
and 130 instances (27.080/0) of THAT in - R (non-restrictive) clauses. The 
percentage of THAT in non-restrictive clauses in the Shakespeare corpus 
is about 60/0 higher than that of Dekeyser's, since Dekeyser's figures in Table 
VII~)reveal only 20.940/0. The frequency of THAT with + H (human) ante-
cedents is 289 (60.210/0) and with -H (non-human) antecedents is 180 (37. 
500/0), (11 instances of the adverbial use are excluded). This figure indicates 
a preponderance of + H antecedents and amounts to about 4.70/0 more than 
the figure found in Dekeyser's Table XII.R In reference to THAT with + H 
antecedent the restrictive clauses can be divided into 190 instances (91.79 
o/o) of THAT of the subjective use and 17 instances (8.210/0) of the objective 
use, whereas in non-restrictive clauses there are 79 instances (96.340/0) of 
the subjective use and only 3 instances (3.660/0) of the objective use. The 
above figures indicate an overwhelming majority of instances of the subjec-
tive use in both restrictive and non-restrictive clauses. To analyze further, 
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2 of the 3 instances of THAT with + H antecedents in the objective use in 
non-restrictive clauses have a word used for addressing 'Sir' and an inser-
tion 'I think' interposed betv.Jeen an antecedent and relative pronoun, THAT.~) 
3 instances of 'God' as an antecedent are present in non-restrictive clauses.~ 
There are 11 instances of the adverbial use, '3 of which are in the non-re-
strictive clauses and have 3 'Time' antecedents; of the other 8 in the restric-
tive clauses 6 have 'Time' antecedents and 2 have 'Place' antecedents.O 
We find 3 instances of THAT preposed by an adverb.~)43 instances (8.95 
O/o) of THAT relatives out of a total of 480 instances are used under the 
restriction of rules (the superative, there is ... etc.). There are 8 instances 
of THAT which include an antecedent in the relative pronoun itself.Q 
WHICH 
There is a comment that THE WHICH was used rather frequently in 
early Modern English.@But as regards this corpus of Shakespeare a little 
different situation can be found; 227 instances of (THE) WHICH relatives 
include only 9 instances (3.970/0) of THE WHICH among them. 8 of the 9 
instances of THE WHICH are used in non - restrictive clauses, and 3 of 
the 8 instances function adverbially, and are used with the prepositions 
-- 'from', 'for', and 'in'.@The total number of the adverbial use of (THE) 
WHICH is 14 and the percentage of the adverbial use of THE WHICH is 
28.570/0. There is I instance of THE WHICH with + H antecedent functioning 
as a complement.~)As it has already been pointed out, THE WHICH is 
mainly used with a 'preposition' or after a 'comma' or a 'colon'. This has 
been substantiated in this paper, too. The frequency of WHICH comprising 
both the subjective and the objective use in restrictive clauses is 68 (32.080/0) 
and that in non-restrictive clauses is 144 (67.920/0); WHICH in non-restric-
tive clauses is counted to be about 3.70/0 higher in the Shakespeare corpus 
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than,in Dekeyser's Table VI,Owhose figure was 64.130/0. There are 31 in-
stances (14.620/0) of WHICH with + H antecedents and 181 instances (85. 
380/0) of WHICH with - H antecedents, which reveal about 40/0 fewer - H an-
tecedents of WHICH in the Shakespeare corpus than the figure in Dekeyser's 
Table XI~ which was calculated to be 89.600/0 based on his material. In 
other words, WHICH with + H antecedent was used about 40/0 more in the 
Shakespeare corpus. There is I instance of WHICH preposed by an anteced-
ent of 'God.'OThe ratio of THAT to WHICH is 480: 227. In reference to 
- H antecedents of THAT and of WHICH the figure is 191 (49.480/0) versus 
195 (50.520/0), and no remarkable difference in the frequency of usage of 
THAT and WHICH can be found. However THAT with + H antecedents 
versus WHICH with +H antecedents is 289 (90.030/0) to 32 (9.970/0), which 
clearly indicates an overwhelming majority of instances of THAT with + H 
antecedents. 
WHO 
The total number of instances of WHO relative is 59. WHO is mainly 
used in non-restrictive clauses; 49 of the 59 instances of WHO belong to 
non-restrictive clauses. There can be noticed I instance of WHO with + H 
antecedent, functioning as an object, and used instead of WHOM.Q 3 out 
of the 6 instances of WHO with - H antecedents in the subjective use are 
engaged in indicating a genuine 'personification';~) the other 2 instances 
refer to 'a part of the human body' or 'the action of a human being.'O There 
are 48 instances (82.760/0) of WHO functioning as subject in non-restrictive 
clauses and 10 instances (17.240/0) functioning as such in restrictive clauses; 
the percentage of WHO in non - restrictive clauses of Dekeyser's Table IV@ 
was 82.730/0. Therefore the non-restrictive use of WHO in the Shakespeare 
corpus is about 0.030/0 higher. The materials of Dekeyser's Table IV con-
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sisted of 'nominative WHO with noun antecedents' but there was no state-
ment clarifying noun antecedents, that is, whether or not proper nouns and 
pronouns had been included. In this section I have included proper nouns 
and pronouns as noun antecedents in my statistical materials because the 
statistical figures amount to a very small number without adding them. How-
ever the result has been evidenced not to be greatly different in the ratio of 
WHO compared with that of Dekeyser's Table IV . There are 5 instances of 
WHO which include an antecedent in the relative pronoun itself.~) There 
are 4 instances of antecedents of relative pronouns which are not the heads, 
but the adjuncts.@ 
WHOSE 
According to Dekeyser's Table X R the ratio of WHOSE with + H ante-
cedents to WHOSE with -H antecedents is 81.410/0 versus 18.590/0; these 
figures show that there is a great gap between the two. On the other hand, 
in the Shakespeare corpus there are 20 instances (57.140/0) of WHOSE with 
+ H antecedents and 15 instances (42.860/0) of WHOSE with - H anteced-
ents. This figure indicates approximately a 240/0 Iower number as regards 
+ H antecedents in the Shakespeare corpus. WHOSE is the only relative 
pronoun which differs to such a great extent from Dekeyser's figures. 7 
instances occur with the prepositions -- 'in' 'against' 'for' 'from' 'to' and 6 
instances function as adverbials, and the remaining I instance is present in 
the objective use.~) I instance used as a complement has the antecedent, 
'God' ~) 
WHOM 
13 instances of WHOM relative occur in restrictive clauses and 22 in-
stances (62.860/0) are present in non-restrictive clauses. The percentage of 
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WHOM in non -restrictive clauses of Dekeyser's Table V@ (excerpt from 
Toshio Saito's article) is 67.130/0, therefore the use of WHOM in the Shake-
speare corpus is about 4.20/0 Iower than Dekeyser's figures. I instance of 
THE WHOM is preposed by 'from'.R As THE is generally attached to 
WHICH and not to WHOM, the instance of THE WHOM is very rare. I in-
stance is a 'personification.'~The other 7 instances also have prepositions 
-- 'to (unto)' 'with' 'against' 'for' 'from' before WHOM. There is I instance 
of a compound relative WHOM@alsO preposed by 'on'; I instance with 'God' 
as an antecedent,~) and I instance is a metonymy.@ 
ZERO relative 
The great majority of zero relatives occur in restrictive clauses, that is, 
107 (96.400/0) of the total number of 111 instances (including 4 instances of 
the adverbial use and I instance which functions as a complement)Q are 
found there. 76 instances are present in the objective use and the other 30 
instances (28.300/0) exist in the subjective use. Of those of the objective use 
in restrictive clauses 5 instances (6.580/0)~) out of 76 instances appear in 
the fixed sentence patterns (Tis, here is ..., I have ... etc.), which demonstrates 
that there are rather few constraints placed on the selection of deleting 
relative pronouns compared with those in the subjective use. The ratio of 
ZERO relatives with + H antecedents versus those with - H antecedents of 
the objective use in restrictive clauses is 14 instances (18.420/0) to 62 in-
stances (81.580/0). 
As for the subjective use in restrictive clauses 26 instances are found 
and they are far fewer than those in the objective use; 21 instances (80.770/0) 
of them are present in fixed sentence patterns (there (here) is .., tis ... etc.).@ 
This figure means that the deletion of the relative pronoun in the subjective 
use is restricted by several rules, which is one remarkable distinction between 
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the deletion in the objective use and that in the subjective use. The ratio of 
ZERO relatives with + H antecedents to those with - H antecedents in the 
subjective use is 17 instances (65.380/0) to 9 instances (34.620/0), which sig-
nifies another contrast between the outnumbering figure of + H antecedents 
in the subjective use and the great majority of - H antecedents in the ob-
jective use. The ratio of the frequency of ZERO relatives both in restrictive 
and non-restrictive clauses with regard to + H antecedents versus - H 'an-
tecedents is 35 instances (31.530/0) to 76 instances (68.47010). 
3 out of the 4 instances of the adverbial use in restrictive clauses have 
'Time' antecedents,Oand the other I instance has a 'Place' antecedent. The 
ratio of ZERO relatives in non-restrictive clauses of Dekeyser's Table m bR 
(excerpt from Toshio Saito's survey, 1961) is Oo/o, but in this paper 4 in-
stances (5.310/0)~)are present in non-restrictive clauses and they all function 
as subjects. There are 30 instances (28.300/0) of ZERO relatives in the sub-
jective use, and 76 instances (71.70/0) in the objective use. The percentage 
of ZERO relatives in the subjective use in Dekeyser's Table X Vm R is 25. 
280/0 and is shown to be about 30/0 Iower than the Shakespeare corpus (28. 
30010). The ratio of ZERO relatives to THAT and WH-relatives in the sub-
jective use in the Shakespeare corpus is 4.90/0, which is about lo/o lower than 
the 5.940/0 figure found in Dekeyser's Table X Vl.R The percentage of 
ZERO relatives in present English (spoken discourse) surveyed'by Quirk ~ 
is 0.320/0. Acccfrding to this figure ZERO relatives are on the decline. 
CONCLUSION 
The main points of difference as regards relative pronouns between early 
Modern English and present English are the following; in early Modern 
English THAT was frequently employed to introduce non-restrictive clauses, 
WHICH was freely used with personal antecedents and WHO was often 
- 10 -
used in non-restrictive clauses. In the course of the period there was a 
steady move towards the usage of present English: THAT became more and 
more confined to restrictive clauses and WHICH and WHO were increasingly 
used with non-personal and personal antecedents respectively and by 1700 
these restrictions were being operated almost as fully as they are today. 
In early Modern English the percentage of the total number of each rela-
tive, THAT, WH-relatives and ZERO relative is 50.310/0 versus 38.050/0 
versus 11.640/0. The relative pronouns which occurred in larger numbers in 
restrictive clauses rather than non-restrictive clauses are THAT and ZERO 
relatives; the ratio of the percentage of THAT in restrictive clauses is 62.00/0 
and that of ZERO relative is 19.10/0. WHICH, WHO, WHOSE and WHOM 
are predominant in non-restrictive clauses. The percentage of WHICH in 
non - restrictive clauses is 39.90/0 and is the highest percentage of all the 
other relatives, followed by WHO, WHOSE and WHOM. As Dekeyser has 
pointed out, 'Anyway, the frequent use of the - R clause (i.e. the deliberate 
inclusion of parenthetic information within the sentence) seems to be a fea-
ture of EMODE syntax.~ In the Shakespeare corpus studied, the total 
number of THAT, WHICH, WHO, WHOSE, WHOM and ZERO relatives 
in restrictive clauses is 559 instances (58.60/0) and those in non-restrictive 
clauses is 395 instances (41.40/0), therefore as far as the Shakespeare corpus 
is concerned, it can be seen that the percentage is higher in restrictive 
clauses. However these figures don't mean to deny Dekeyser's comment on 
a feature of early Modern English. THAT, WHO, WHOSE and WHOM are 
preeminent with + H antecedents. The number of THAT with + H anteced-
ents (269 instances) in the subjective use is overwhelmingly greater than 
other relatives, WHO (52 instances) and WHICH with + H antecedents (21 
instances). As far as WHO is concerned, WHO outnumbers WHICH with 
+H antecedents. As regards the objective use with + H antecedents, WHOM 
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(26 instances) exceeds other relatives -L THAT (20 instances) and WHICH 
(10 instances). This signifies that WHOM was more wholly established as 
a relative pronoun than WHO, and it coincides with a diachronic fact of 
WHOM. Mustanoja comments that 'WHOSE occurs with reference to persons 
and things, though its use for inanimate objects is infrequent and first re-
corded in the latterhalf of the 14th century "R 
In the Shakespeare corpus the ratio of WHOSE with + H antecedents to 
WHOSE with -H antecedents is 54.70/0 versus 45.20/0 and there is not so 
great a difference in the frequency of their use. However the percentage in 
Dekeyser's Table X indicates a far greater percentage of + H antecedents 
of WHOSE, approximately over 800/0. There is a need to gather more exten-
sive data concerning the usage of WHOSE in the future. 
In reference to ZERO relative, the subjective use was also normal in early 
Modern English and this appeared in texts written in the latter half of the 
14th century, however the great majority of them occurred in poetry and 
were fewer in numbers in prose. It was not until the end of the 16th century 
that the subjective use became more common in literary prose. The objec-
tive use of ZERO relative was present towards the end of the 14th century. 
The objective use like the subjective use appeared more frequently in po-
etry than in prose. 'The fact that non-introduced relative clauses of this 
kind are much rarer in Chaucer's prose than his poetry suggests that he uses 
them largely for metrical purposes'R (p. F. Van Draat, Ioc. cit.). ZERO 
relative has been preferred in colloquial style and was found in great numbers 
in Shakespeare, however it was very rare in the translation (i.e. the Bible) 
and avoided by writers strongly influenced by Latin syntax. Jespersen 
mentioned this usage as a 'contact clause' and comments as follows: 'It is, 
therefore, perhaps safer to say that this phenomenon is an after -effect of 
old speech-habits from the time when pronouns were not required to the 
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~) same extent as in later times. 'There are 30 instances (28.300/0) of the sub-
jective use and 76 instances (71.700/0) of the objective use of ZERO relative 
in the Shakespeare corpus in this study. Dekeyser's figures also indicate a 
similar tendency. The figure of a greater number of ZERO relatives in the 
objective use obtained from the Shakespeare corpus may be said to be a 
little closer to the present English usage. The 4 instances in non-restrictive 
clauses are very rare; there have been no instances in Dekeyser's survey 
nor in Ryden's nor in Quirk's. 
Dekeyser points out in his bookRthat THAT (together with c ) is par-
ticularly frequent in drama. Charles Barber comments that 'In informal and 
colloquial styles, THAT remains the commonest relative pronoun. This can 
be seen in Elizabethan and Jacobian plays that try to give the illusion of 
contemporary speech, and especially in those that are remote from courtli-
,R ness. 
Some evidence in this paper reveal the predominance of THAT in Shake-
speare's plays. Shakespeare's usage of greater numbers of THAT in re~tric-
tive clauses rather than in non - restrictive clauses and THAT with + H 
antecedents rather than WHO, and of a rather larger percentage of WHOSE 
with - H antecedents compared with ot.her persons' data may be said to be 
features of Shakespeare's English. 
(Dec. 1990) 
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Appendix: 
THAT 
(a) -R. +H. O. The Winter's Tale (W. T) IV 3.84: A fellow, sir, that 
I have known to go about with troll-my-dames: 
- R. + H. O. (W.T. 1.1.94: Ay, the most peerless piece of earth, I 
think, That e'er the sun shone bright on. 
(b) -R. +H. Subject R. 1.2.106: The better for the kingof Heaven, that 
hath him. 
-R. +H. S. R. 1.3.271 O God, that seest it, do not suffer it; 
-R. + H. S. As You Like It (A.L) N.3.40 'Art thou god to shep-
herd turned, That a maiden's heart hath burned ?' 
(c) +R. Place R. 1.1.117 Go, tread the path that thou shalt ne'er 
return: 
R. II .3.11 Woe to that land that's governed by a +R. S. P. 
child! 
+ R. Time R. 1.3.245 The day will come that thou shalt wish for 
me To help thee curse this poisonous bunch~backed 
toad. 
R. nu.4.103 1 prophesy the fearfull'st time to thee +R. O. T. 
That ever wretched age hath looked upon. 
R. N.4.79 O,thou didst prophesy the time would come + R. T. 
That I should wish for thee to help me curse That 
bottled spider, that foul bunch-backed toad ! 
W. T. VI .4.668 1 see this is the time that the unjust + R. T. 
man doth thrive. 
A. L. m.5.92 Why, that were covetousness ... Silvius, + R. T. 
the time was that I hated thee, 
+R. T. A. L. V.4.28 My lord, the first time that I ever saw 
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(d) 
(e) 
-R. T. 
- R. 
- R. 
+ R. 
+R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
T. 
T. 
- H. 
- H. 
-H 
-H. 
-H. 
- H. 
- H. 
-H 
- H. 
- H. 
- H. 
O. 
O. 
O. 
O. 
O. 
O. 
O. 
O. 
O. 
him, Methought he was a brother to your daughter: 
R. N.4.176 Faith, none, but Humphrey Hour, that 
called your grace To breakfast once forth of my com-
pany. 
R. IV.4.174 What comfortable hour canst thou name, 
That ever graced me with thy company ? 
A. L. lll.2.176; I was never so be-rhymed since Py-
thagoras' time, that I was an lrish rat, which I hardly 
remember. 
R. 1.2.175 And let the soul forth that adoreth thee, I 
lay it naked to the deadly stroke, 
R. 1.3.307; and I repent 
My part thereof that I have done to her. 
W.T. IV.4.607; I would have filed keys off that hung 
in chains 
R. nu . 1.115 A greater gift than that I'll give my 
cousin. 
R. nr .2.7 So it appears by that I have to say. 
R. llJ. 7.171 On him I Iay that you would lay on me, 
W.T. II .1.72 these petty brands That calumny doth 
use; O, I am out, 
That mercy does, for calumny will sear virtue... 
W.T. lll .3.4 In my conscience, The heavens with that 
we have in hand are angry, And frown upon's. 
A.L. m:.2.71 1 earn that I eat, 
A.L. lll .2.71 1 earn that I eat, get that I wear, owe no 
man hate, 
A.L. II .5.24: but that they call compliment is like 
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th'encounter of two dog-apes; 
WHICH 
(a) -R. 
- R. 
- R. 
(b) +R. 
(c) -R' 
WHO 
(a) -R. 
(b) -R. 
- R. 
- R. 
 H. 
- H. 
- H. 
 H. 
+ H. 
Ad. R. 1.4.112; but to be damned for killing him, from the 
which no warrant can defend me. 
Ad. A.L. 1.1.12: but I, his brother, gain nothing under him 
but growth, for the which his animals on his dunghills.. 
Ad. W.T. II .1.128 Be certain what you do, sir, Iest your 
justice Prove violence, in the which three great ones 
suffer, Yourself, your queen, your son. 
Complement R. 1.1.155 The readiest way to make the 
wench amends Is to become her husband and her 
father: The which will I; 
S. R. 1.2.62 O God, which this blood mad'st, revenge his 
death ! 
+ H. O. 
 H. 
- H. 
S.
S.
- H. S. 
A L. nr .4.45 you have oft inquired After the shepherd 
that complained of love, Who you saw sitting by me 
on the turf, 
W.T. IV.4.567 Nothing so certain as your anchors, 
who Do their best office, 
A.L. N.3.107: about his neck A green and gilded 
snake had wreathed itself, Who with her head nimble 
in threats ... 
A.L. IV .3.129 And nature, stronger than his just occa-
sion Made him give battle to the lioness, Who quickly 
fell before him: 
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(c) -R. 
- R. 
(d) +R. 
+ R. 
+ R. 
+ R. 
- R. 
(e) +R. 
- R. 
- R. 
- R. 
 H. 
- H. 
 H. 
+ H. 
+ H. 
+ H. 
+ H. 
 H. 
S.
S.
S.
S.
S.
S.
S.
S.
+ H. S-
- H. S. 
+H. S. 
R. 1.4.40 But smothered it within my panting bulk, 
Who almost burst to belch it in the sea. 
A.L. m .5.11' Tis pretty, sure, and very probable, That 
eyes, that are the frail'st and softest things, 
Who shut their coward gates on atomies, 
R. m .4.97 Who builds his hope in air of your good 
looks Lives like a drunken sailor on a mast, 
R. V.3.323 And who doth lead them but a paltry fel-
low, Long kept in Bretagne at our mother's cost ? 
W.T. m.2.40 The mother to a hopeful prince, here 
standing To prate and talk for life and honour, 'fore 
Who please to come and hear. 
W.T. V.2.88 Who was most marble, there changed 
colour; 
A.L. II .7.70 Why, who cries out on pride, That can 
therein tax any private party ? 
R. II .1.101 The forfeit, sovereign, of my servant's life 
Who slew to-day a riotous gentleman Lately atten-
dant ... 
W.T. N.4.693 1 will tell the king all, every word, yea, 
and his son's pranks too; who, I may say, is no honest 
man, 
A.L. 1.2.48 Peradventure this is not Fortune's work 
neither, but Nature's, who perceiveth our natural wits 
too dull to ... 
A.L. IV .3.1 4 1 ...Committing me unto my brother's love, 
Who led me instantly unto his cave,... 
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WHOSE 
(a) -R. 
(b) -R. 
WHOM 
(a) -R. 
(b) -R. 
(c) +R. 
(d) 
(*) 
- R. 
+ R. 
+ H. 
+ H. 
 H. 
O. 
C. 
Ad. 
Ad. 
 H. O. 
+ H. 
+ H. 
O. 
O. 
ZERO (Relative) 
(a) +R. +H. C. 
(b) + R. 
+ R. 
+ H. O. 
+H. O. 
W.T. IV.4.660: in whose company I shall review 
Sicilia; for whose sight I have a woman's longing. 
R. V.3.108 O thou, whose captain I account myself, 
Look on my forces with a gracious eye: 
W.T. N.4.524 where you may 
Enjoy your mistress; from the whom, I see, There's no 
disjunction to be made, 
A.L. II .4.49; and I relnember the wooing of a peascod 
instead of her, from whom I took two cods, and giving 
her ... 
A.L, ll.7.47. I must have liberty Withal, as large a 
charter as the wind, To blow on whom I please, for so 
fools have: 
R. II .2.14 God will revenge it, whom I will importune 
With earnest prayers, all to that effect. 
R. 1.3.58 His royal grace (Whom God preserve better 
than you would wish !) 
W.T. N.4.156: nothing she does orV seems But smacks 
of something greater than herself, Too noble for this 
place. 
W T. V.2.121: here come thoseV I have done good to 
against 
A.L. V.1.8: here comes the man V you mean. 
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+R. -H. O. W.T. N.4.799 ... here is that gold V I have 
+R. -H. O. A.L. II .3.38: I have five hundred crowns, The thrifty 
hire V I saved under your father, 
+R. - H. O. A.L. Ill .2.280 'Tis a faultVI will not change for your 
best virtue ... 
(c) +R Tune W.T. N 4.782; then raw as he is, and in the hottest 
day V prognostication proclaims, shall he be set 
against ... 
+R. T. A.L. Il .2.229 Looks he as freshly as he did the day V 
he wrestled ? 
+R. T. A.L. Ill.2.310 Marry, he trots hard with a young maid 
between the contract of her marriage and the day V it 
is solemnized: 
(d) -R. + H. S. R. ru.4.69 And this is Edward's wife, that monstrous 
witch, V Consorted with that harlot, strumpet Shore, 
-R. +H. S. W.T. 1.2.192 , And many a man there is (even at this 
present, Now, while I speak this) V holds his wife by 
th'arm, 
-R. + H. S. W.T. V.1.105 This is a creature Would she begin a 
sect, V might quench the zeal Of all professors else; 
- R. - H. S. W.T. 1.2.20 There is no tongue that moves ... now, 
none i'th' world, So soo as yours, V could win me: 
N otes 
:The data included the figure of the adverbial and the complementary use of rela-
tive pronoun are used expect in the case of comparison with Dekeyser's data. 
1 . Dekeyser.X. 1984 : 68 
Table V~ : Subiective and objective THAT (nom. antecedents) in 
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2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
+R / -R clauses 
1600- 1649 +R 536 (79. 06 % ) -R 142 (20. 94 % ) 
ibid.: 72 Table Xll : +H / -H THAT 
1600-1649 +H 619 (55. 52% ) -H 496 (44. 48% ) 
Araki, Ugaji, 1984: 352 
ibid.: 68 Table V!: Subjective and objective (THE) WHICH (with nom. 
antec()dents) 
1600-1649 +R 203 (35.87%) -R 363 (64. 13%) 
ibid.: 71 Table XI : +H / -H parameter (The 'de humanization of (THE) WHICH) 
1600-1649 +H 97 (10. 34%) -H 841 (89. 60~6) 
ibrd 67 Table IV : Nominative WHO with noun antecedents 
1600-1649 +R 19 (17. 27% ) -R 91 (82. 73~ ) 
ibid,: 70 Table X: +H / -H WHOSE 
1600-1649 +H 127 (81. 41 % ) -H 29 (18. 59~~ ) 
ibid.: 67 Table V: WHO and WHOM in the ' 1600-1649 corpus 
WHOM +R 47 (32. 87% ) -R 96 (67. 13% ) 
The details of 21 instances occurred in fixed sentence patterns are as follows: 
there are 15 instances in 'There is' ('s, was, were, ne'er) ... ', 
3 instances in 'Tis ...', 2 instances in 'here is ...' and I instance in 'I have ...'. 
ibid.: 66 Table m: b: -R clauses 
1520-1560 WH- 5350 (91.77~) THAT 480 ( 8.23%) ~ -
1600-1649 WH- 1235 (83.78%) THAT 239 (16.21%) c -
PE (Quirk) WH- 173 (99.43%) THAT I ( 0.57~6) c -
ibid.: 78 Table X VW : Pronoun deletion in EMODE 
1600 - 1649 Sub ject 1 1 1 ( 25. 28 % ) O / PC 328 ( 74. 72 % ) 
ibid.: 77 Table X VI 
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13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
WH -
Subject 1600-49 765 (40. 95 % ) 
PE Quirk 451(72. 28% ) 
ibid.: 77 Table XVI 
ibid.: 70 L.3 
MustanoJa Tauno. F. 1960: 200 
Draat. P. F. V. 1960 (Mustanoja): 205 
Jespersen. O. 1983: 134 (7. 1.4) 
Dekeyser. X. 1984: 77 L.8 
Barber C. 1981: 218 
, 
THAT 
992(53. 10~ ) 
1 1 (27. 40% ) 
, 
~ 
11(5.
2(O. 
94 ~ ) 
32% ) 
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